
¡Hola! Kaixo / Marhaban مرحبا 

¡Buenos días! Egun on!/  Sabah al khayr صباح الخير 

¡Buenas tardes! Arratsalde on! /Masa al khayr الخير مساء   

¡Buenas noches! Gabon! / Layla saida ليلة سعيدة 

¡Qué duermas bien! Ongi lo egin! / Atamanna an tanama jayidan  تنام أن أتمنى 

 جيدا

¡Adiós! Agur! / Wadaan وداعا 

¡Hasta luego! Gero arte! / Ila allliqa الى اللقاء 

Por favor… Mesedez/ Min fadlik من فضلك 

¡Gracias! Eskerrik asko!/  Shokran شكرا 

Sí / No Bai/ Ez/ Naam نعم / La لا 

Qué tal  ? Zer moduz?/  kayfa halok? ؟ حالك كيف  

¡Bien! Ongi! / Djayid! جيد! 

¡Muy bien! Oso ongi ¡/ Djayid Djiddan! جدا جيد ! 

¡Mal! Gaizki! Ghayr sahih!/Sayi´e / غير صحيح , سيء! 

¡No muy bien! Erdipurdi! / Laysa ala ma yuram  ليس على ما يرام  

Yo soy Ane. Ni Ane naiz. / Ana ismi Ane  أني اسمي انا  

Cómo te llamas? Zein da zure izena? / Ma hua ismok? ما هو اسمك؟ 

Me llamo Xabier. Nire izena Xabier da./ Ismi Xabier  شابيير اسمي انا  

Cuántos años tienes? Zenbat urte dituzu?/  Kam omruk? كم عمرك؟ 

Yo tengo 34 años. Eta zuk? Nik 34 urte ditut. Eta zuk?/  Ladaya 34 aman, wa 

ant?  عاما. وأنت؟ 43لدي  

De dónde eres? Nongoa zara? / Min ayna ant? من اين انت؟ 

Yo soy de Burlada. Ni Burlatakoa naiz. / Ana min Burlada  أنا من بورلادا 



Mamadou es de Senegal. Mamadou Senegalekoa da. /Mamadu mina sinighal 

السنغال من مامادو  

Dónde vives? Non bizi zara? / Ayna ta´ish? أين تعيش؟ 

Yo vivo en Burlada. Ni Burlatan bizi naiz. /Ana a´ish fi Burlada/  في اعيش انا 

  بورلادا

Mi hermano vive en Pamplona. Nire anaia Iruñean bizi da. / Akhi ya´ish fi أخي 

بمبلونا في يعيش  

Sabes hablar en español? Badakizu gaztelaniaz? / Hal tatakallam bi alllugha al 

isbaniya? هل تتكلم باللغة الاسبانية؟ 

Sabes hablar en euskara? Badakizu euskaraz? / Hal tatakallam lughat al bask? 

 هل تتكلم لغة الباسك؟

Sí, un poco! Bai, pixka bat! / Naam, qalilan نعم، قليلا 

Poco, estoy aprendiendo. Gutxi, ikasten ari naiz. / Qalilan, la zilto ataalam  قليلا،

اتعلم زلت لا  

Dónde está la biblioteca? Non dago liburutegia?/  Ayna hiya al maktaba? أين 

المكتبة هي  

Al lado del Ayuntamiento. Udaletxearen ondoan. / Bijiwar  al baladiya  بجوار

 البلدية

Dónde está el baño? Non dago komuna? / Ayna al hammam? أين الحمام؟ 

Todo recto. Dena zuzen./  Mubashara مباشرة 

A la derecha. Eskubian./  Ila al yamin/  اليمين إلى  

A la izquierda. Ezkerrean./  'Ila al yasar إلى اليسار 

Arriba. Goian. / Fawq فوق 

Abajo. Behean./  Taht تحت 

Atrás. Atzean./  Ila al wara´e إلى الوراء 

Delante. Aurrean./  Ila al amam الأمام إلى   

Bar. Taberna. Bar ./ Hana  حانة 



Carnicería. Harategia. / Majzara مجزرة 

Pescadería. Arrandegia. / Suq al samak سوق السمك 

Librería. Liburu denda./  Maktaba مكتبة 

Juzgado. Epaitegia. / Mahkama محكمة 

Centro de salud. Osasun-etxea. / Markaz sihi مركز صحي 

Casa de cultura. Kultur etxea. Keru thiossan bi. / Dar al thaqafa الثقافة دار  

Cine. Zinema. Cinema. / Al sinema السينما 

Centro juvenil. Gaztetxea. Keru wakhambane yi./  Markaz al shabab  مركز

 الشباب

Ludoteca. Ludoteka. / Maktabat al alaab الالعاب مكتبة   

Lugar de baile. Dantzalekua. Fethiou kay bi. / Makan al raqs مكان الرقص 

Iglesia. Eliza. / Kanisa كنيسة 

Mezquita. Meskita./  Masjid مسجد 

Hoy. Gaur. / Al yawm اليوم 

Ayer. Atzo. / Ams أمس 

Mañana. Bihar. / Ghadan غدا 

Ahora. Orain. / Al an الآن 

Antes. Lehen./  Qabl قبل 

Después. Gero. / Baad بعد 

Bonito/a. Polita. / Djamil جميل 

Feo/a. Itsusia. / Kabih قبيح 

Sabroso/a. Gozoa./  Ladid لذيذ 

Pronto. Goiz. / Qariban قريبا 

Tarde. Berandu./  Mutaakhir  متأخر  



Fácil. Erraza. / Sahl سهل 

Difícil. Zaila. / Sa´ab صعب 

Grande. Handia. / Kabir كبير 

Pequeño/a. Txikia./  Saghir صغير 

Viejo/a. Zaharra. / Kadim قديم 

Joven. Gaztea. / Shabb شاب 

Mucho. Asko./  Kathiran كثيرا 

Poco. Gutxi. Bundaw. / Kalil. قليل   

Un poco. Pixka bat./  Baad al shay´e الشيء بعض  

Abierto/a. Zabalik/Irekita./  Maftuh مفتوح 

Cerrado/a. Itxita. / Mughlaq مغلق 

Despacio. Poliki. / Bi bot'e  ببطء 

Rápido. Azkar. / Bi soraa بسرعة 

 

COLORES – KOLOREAK – AL ALWAN الألوان 

Negro/a. Beltza. / Aswad أسود 

Blanco/a. Zuria. / Abyad أبيض 

Amarillo/a. Horia. / Asfar أصفر 

Rojo/a. Gorria. / Ahmar أحمر 

Naranja. Laranja./  Burtuqali برتقالي 

Azul. Urdina. / Azraq أزرق 

Verde. Berdea. / Akhdar أخضر 

Marrón. Marroia. / Bunni. بني  

Morado/a. Morea. / Banafsaji بنفسجي 



Rosa. Arrosa. / Wardi وردي 

 

DÍAS DE LA SEMANA - ASTEKO EGUNAK - AYAM AL USBU´E  ايام

 الاسبوع

Lunes. Astelehena. /  Al ithnayn الإثنين 

Martes. Asteartea. / Al thulatha'e الثلاثاء 

Miércoles. Asteazkena./  Al arbia'e الأربعاء 

Jueves. Osteguna./  Al khamis الخميس 

Viernes. Ostirala./  Al djumua الجمعة 

Sábado. Larunbata./  Al sabt السبت 

Domingo. Igandea. / Al ahad الأحد 

 

MESES – HILABETEAK – AL ASH´HUR الاشهر  

Enero. Urtarrila. / Yanayir يناير 

Febrero. Otsaila./  Fibrayir فبراير 

Marzo. Martxoa./  Maris مارس 

Abril. Apirila. / Abril أبريل 

Mayo. Maiatza. / Mayu مايو 

Junio. Ekaina. / Yuniu يونيو 

Julio. Uztaila. / Yuliu يوليو 

Agosto. Abuztua. / Aghustus أغسطس 

Septiembre. Iraila. / Sibtambar سبتمبر 

Octubre. Urria. / Uktubar أكتوبر 

Noviembre. Azaroa. / Nuwambir نونبر 



Diciembre. Abendua. / Disambar ديسمبر 

 

ESTACIONES - URTAROAK – AL FUSUL AL ARBAA الفصول الاربعة 

Invierno. Negua./  Al Shita الشتاء 

Primavera. Udaberria. / Al Rabi´e الربيع 

Verano. Uda. / Al sayf الصيف 

Otoño. Udazkena. / Al kharif الخريف 

 

NÚMEROS – ZENBAKIAK- AL ARKAM الارقام 

Uno/a. Bat./  Wahid واحد 

Dos. Bi./  Ithnan اثنان 

Tres. Hiru. / Thalatha ثلاثة 

Cuatro. Lau. / Arba´a أربعة 

Cinco. Bost. / Khamsa خمسة 

Seis. Sei. / Sitta ستة 

Siete. Zazpi. / Sabe´a سبعة 

Ocho. Zortzi. / Thamaniya ثمانية 

Nueve. Bederatzi. / Tise´a تسعة 

Diez. Hamar./  Ashra عشرة 

Once. Hamaika./  Ihda ashar أحد عشر 

Doce. Hamabi. / Ithna ashar اثنا عشر 

Trece. Hamahiru. / Thalathata ashar ثلاثة عشر 

Catorce. Hamalau. / Arbaata ashar عشر اربعة  

Quince. Hamabost. / Khamsata ashar خمسة عشر 



Dieciséis. Hamasei. / Sittata ashar عشر ستة  

Diecisiete. Hamazazpi. / Sabe´ata ashar سبعة عشر 

Dieciocho. Hamazortzi. / Thamaniyata ashar ثمانية عشر 

Diecinueve. Hemeretzi./  Tise´ata ashar تسعة عشر 

Veinte. Hogei. / Ishrun عشرون 

Veintiuno/a. Hogeita bat./ Wahid wa ishrun. عشرون و واحد  

Veintidós. Hogeita bi. / Ithnan wa ishrun  عشرون و إثنان  

Veintitrés. Hogeita hiru./ Tthalathaton wa ishrun عشرون و ثلاثة  

Treinta. Hogeita hamar. / Thalathun  ثلاثون 

Treinta y uno/a. Hogeita hamaika. / Wahid wa thalathun  واحد وثلاثون  

Treinta y dos. Hogeita hamabi. / Ithnan wa thalathun ثونوثلا اثنان  

Treinta y cuatro. Hogeita hamalau. / Arbet wathalathin ثلاثونأربعة و  

Cuarenta. Berrogei. / Arba´un أربعون 

Cincuenta. Berrogeita hamar./  Khamsun خمسون 

Sesenta. Hirurogei. / Suttun ستون 

Setenta. Hirurogeita hamar. / Sab´un سبعون 

Ochenta. Laurogei./  Thamanun ونثمان  

Noventa. Laurogeita hamar. / Tes´un تسعون 

Cien. Ehun./  Miya مائة 

Ciento uno. Ehun eta bat. / Miya wa wahid  واحد و مائة  

Ciento once. Ehun eta hamaika. / Miya wa ihda ashar. عشر إحدى و مائة   

Ciento cincuenta dos. Ehun eta berrogeita hamabi. / Miaya wa wahid wa 

khamsun  خمسون و واحد و مائة    

 



SER – IZAN –KANA كان 

Yo soy. Ni naiz./  Ana أنا 

Tú eres. Zu zara. / Anta انت 

Él / Ella es. Hura da. / Huwa, Hiya.هي  ,هو  

Nosotros/as somos. / Gu gara. / Nahno نحن 

Vosotros/as sois. Zuek zarete. / Antum  أنتم  ,  Antunna انتن  

Ellos/as son. Haiek dira. / Hum ,Hunna.  هن, هم 

 

TENER - UKAN / EDUKI - Imtalaka امتلك 

Yo tengo. Nik dut / daukat. / Ana ladaya أنا لدي 

Tú tienes. Zuk duzu/ daukazu. / Ladayk لديك 

Él / Ella tiene. Hark du/ dauka. / Ladayhi لديه , Ladayha لديها 

Nosotros/as tenemos. Guk dugu/daukagu. / Ladayna لدينا 

Vosotros/as tenéis. Zuek duzue/ daukazue./  Antum ladaykom لديكم أنتم , 

Anthonna ladaykonna , لديكم أنتن  

Ellos/as tienen. Haiek dute/daukate./ Hom ladayhim لديهم هم , Honna ladayhinna 

لديهن هن  

¿Quién? Nor? / Man? من؟ 

¿Qué? Zer? / Mada? ماذا؟ 

¿A quién? Nori?/ Li man? لمن 

¿De quién? Noren(a)?  / Min tarafi man ? من طرف من   

¿Con quién? Norekin? / Ma´a man ?  مع من 

¿Dónde? Non?/  Ayna?/ أين؟ 

¿De dónde? Nongo(a)?/  Min ayna? من أين؟ 

¿De dónde? Nondik? / Min ayna? من أين؟ 



¿A dónde? Nora ?  / Lilaa 'ayn? إلى أين؟ 

¿Por qué? Zergatik? / Limada ? لماذا؟ 

¿Cuándo? Noiz? / Matha? متى؟ 

¿Cuánto? Zenbat? / Kam? كم؟ 

¿Cómo? Nola? / Kayfa? كيف؟ 

¿De qué tipo? Nolako(a)? / Min ayi naw´e? ؟نوع أي من  

Mi / Mío-a. Nire(a). / Li / ملكي /لي 

 


